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ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las instrucciones. El incumplimiento de todas y cada una de las instrucciones enumeradas
debajo puede provocar descarga eléctrica, incendio o lesiones personales graves.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias de seguridad generales para herramientas eléctricas
¡Atención! Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. En caso de no respetarse las advertencias e
instrucciones indicadas a continuación, podría producirse una descarga eléctrica, incendio y/o lesión grave.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para su posterior consulta. El término "herramienta eléctrica" empleado en las
advertencias indicadas a continuación se refiere a la herramienta eléctrica con alimentación de red (con cable) o alimentada por pila (sin cable).

1. Seguridad del área de trabajo
a. Mantenga limpia y bien iluminada el área de trabajo. El desorden o una iluminación deficiente en las áreas de trabajo pueden provocar 

accidentes.
b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosión, en el que se encuentren combustibles líquidos, gases 

o material en polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.
c. Mantenga alejados a los niños y otras personas del área de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. Una distracción le puede 

hacer perder el control sobre la herramienta.

2. Seguridad eléctrica
a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente utilizada. No es admisible modificar 

el enchufe en forma alguna. No emplee adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes 
sin modificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro de recibir una 
descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos en la herramienta eléctrica.

d. Cuide el cable eléctrico. No utilice el cable eléctrico para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar 
el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable eléctrico alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles.
Los cables eléctricos dañados o enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e. Al trabajar con la herramienta eléctrica en la intemperie utilice solamente cables alargadores homologados para su uso en 
exteriores. La utilización de un cable alargador adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f. Si fuera inevitable la utilización de una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un suministro protegido con un
dispositivo de corriente residual (RCD). La utilización de un dispositivo de corriente residual reduce el riesgo de descarga eléctrica.
NOTA: El término de "Dispositivo de Corriente Residual (RCD)" puede ser sustituido por el término "Interruptor de Falla a Tierra del
Circuito (GFCI)" o "Disyuntor de Fugas a Tierra (ELCB)".

3. Seguridad personal
a. Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si estuviese 

cansado, ni tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento durante el uso de una 
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b. Utilice equipos de protección personal. Lleve siempre protección ocular, respiratoria y auditiva. Los equipos de protección tales 
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco o protectores auditivos, utilizados en condiciones adecuadas,
contribuyen a reducir las lesiones personales.

c. Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de conectar 
a la fuente de alimentación o la batería, coger o transportar la herramienta. Si se transportan herramientas eléctricas con el dedo 
sobre el interruptor o si se enchufan con el interruptor encendido puede dar lugar a accidentes.

d. Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en 
una pieza giratoria de la herramienta eléctrica puede producir lesiones al ponerse a funcionar.

e. Sea precavido. Evite adoptar una posición que fatigue su cuerpo; mantenga un apoyo firme sobre el suelo y conserve el
equilibrio en todo momento. Ello le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse una situación inesperada.

f. Utilice ropa apropiada. No vista ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, vestimenta y guantes lejos de las partes móviles. 
Ropa suelta, joyas o cabello largo pueden agarrarse a las partes móviles.

g. Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiración o captación de polvo, asegúrese que éstos estén montados y que 
sean utilizados correctamente. El empleo de equipos de recogida de polvo reduce los riesgos derivados del polvo.

4. Uso y cuidado de herramientas eléctricas
a. No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta 

eléctrica adecuada podrá trabajar mejor y más seguro dentro del margen de potencia indicado.
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NNOORRMMAASS GGEENNEERRAALLEESS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD

ESPAÑOL

4



b. No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan conectar 
o desconectar son peligrosas y deben hacerse reparar.

c. Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica y/o la batería de la herramienta eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar accesorios
o almacenar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y de las personas que no estén familiarizadas con su uso. 
Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e. Cuide sus herramientas eléctricas con esmero. Controle si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes móviles de la 
herramienta eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta. Si 
la herramienta eléctrica estuviese defectuosa haga que la reparen antes de volver a utilizarla. Muchos accidentes se deben a 
herramientas eléctricas con un mantenimiento.

f. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las puntas de la herramienta, etc. de acuerdo a estas instrucciones, 
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de 
aquellos para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

5. Servicio técnico
a. Haga reparar su herramienta eléctrica sólo por personal técnico autorizado que emplee exclusivamente piezas de repuesto 

originales. Solamente así se garantiza la seguridad de la herramienta eléctrica.

6. Seguridad eléctrica
La herramienta lleva un doble aislamiento; por lo tanto no requiere una toma a tierra.
Compruebe siempre que la tensión de la red corresponda al valor indicado en la placa de características. 

¡Advertencia! Si el cable de alimentación esta dañado lo debe reemplazar el fabricante o su representante o una persona igualmente
calificada para evitar peligro. Si el cable es reemplazado por una persona igualmente calificada pero no autorizada por Black & Decker, 
la garantía no tendrá efecto.

7. Etiquetas sobre la Herramienta
La etiqueta de su herramienta puede incluir los siguientes símbolos:

Advertencias de seguridad comunes para todas las operaciones de esmerilado, lijado, cepillado con cepillo de alambre y pulido,
y para operaciones de corte y desbaste abrasivo.
a. Esta herramienta eléctrica está diseñada para utilizarse como esmeriladora, lijadora, cepillo de alambre, pulidora o desbastadora. 

Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones provistas con esta herramienta eléctrica. El 
incumplimiento de todas las instrucciones enumeradas a continuación puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o lesiones graves.

b. No utilice accesorios que no estén diseñados y recomendados específicamente por el fabricante de la herramienta. El hecho 
que el accesorio pueda conectarse a la herramienta eléctrica no garantiza un funcionamiento seguro.

c. La velocidad nominal del accesorio debe ser equivalente a la velocidad máxima indicada en la herramienta eléctrica, como 
mínimo. Los accesorios que funcionen más rápido que su velocidad nominal pueden romperse y desprenderse.

d. El diámetro externo y el grosor del accesorio deben estar dentro del rango de capacidad de la herramienta eléctrica.
Los accesorios de tamaño incorrecto no pueden protegerse ni controlarse adecuadamente.

e. El tamaño del eje de los discos, las bridas, las almohadillas de respaldo y cualquier otro accesorio debe adaptarse correctamente
al eje de la herramienta eléctrica. Los accesorios con orificios que no coincidan con el sistema de montaje de la herramienta eléctrica se 
desequilibrarán, vibrarán excesivamente y podrán producir la pérdida de control de la herramienta.

f. No utilice un accesorio dañado. Inspeccione el accesorio antes de cada uso; por ejemplo, el disco abrasivo para verificar que 
no tenga astillas ni grietas; la almohadilla de respaldo para ver si hay grietas, desprendimientos o desgaste excesivo y el 
cepillo de alambre para ver si tiene alambres sueltos o quebrados. Si la herramienta eléctrica o el accesorio sufre una caída, 
inspeccione para ver si hay daños o instale un accesorio en buen estado. Después de inspeccionar e instalar un accesorio, 
ubíquese y ubique a los espectadores lejos del plano del accesorio giratorio y haga funcionar la herramienta a velocidad máxima
sin carga durante un minuto. Los accesorios dañados generalmente se romperán durante esta prueba.

g. Utilice equipos de protección personal. Según la aplicación, debe usar protector facial, anteojos de seguridad o lentes de 
seguridad. Según corresponda, utilice máscara para polvo, protectores auditivos, guantes y delantal de taller para protegerse 
de los pequeños fragmentos abrasivos y de los fragmentos de la pieza de trabajo. La protección para los ojos debe ser capaz de 
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detener los residuos volátiles que se generan en las diferentes operaciones. La máscara para polvo o respirador debe ser capaz de filtrar las 
partículas generadas por el funcionamiento de la herramienta. La exposición prolongada al ruido intenso puede provocar pérdida de la audición.

h. Mantenga a los espectadores a una distancia segura del área de trabajo. Toda persona que ingrese al área de trabajo debe 
utilizar equipos de protección personal. Los fragmentos de una pieza de trabajo o de un accesorio roto pueden volar y provocar lesiones 
más allá del área de operaciones cercana.

i. Cuando realice una operación en que el accesorio de corte pueda tocar cables eléctricos ocultos o su propio cable, sostenga 
la herramienta solamente por las superficies de agarre aisladas. El contacto con un cable con “corriente eléctrica” hará que las partes 
metálicas expuestas de la herramienta también tengan “corriente eléctrica” y el operador sufra una descarga.

j. Coloque el cable lejos del accesorio giratorio. Si pierde el control de la herramienta, el cable puede cortarse o enredarse y jalarle la mano
o el brazo hacia el accesorio giratorio.

k. Nunca apoye la herramienta hasta que el accesorio se haya detenido completamente. El accesorio giratorio puede enganchar 
la superficie y producir la pérdida de control de la herramienta.

l. No haga funcionar la herramienta eléctrica mientras la carga a su lado. El contacto accidental con el accesorio giratorio puede hacer
que éste se le enganche en la ropa y lance el accesorio hacia su cuerpo.

m.Limpie frecuentemente los orificios de ventilación de la herramienta eléctrica. El ventilador del motor atraerá el polvo dentro de 
la cubierta, y la acumulación excesiva de polvo metálico puede producir riesgos eléctricos.

n. No use la herramienta eléctrica cerca de materiales inflamables. Las chispas pueden encender estos materiales.
o. No utilice accesorios que requieran refrigerantes líquidos. El uso de agua u otros refrigerantes líquidos puede producir una electrocución

o descarga eléctrica.
p. Siempre utilice el mango lateral. Ajuste el mango con firmeza. Se debe utilizar siempre el mango lateral para mantener el control de 

la herramienta en todo momento.

CAUSAS DEL RETROCESO Y SU PREVENCIÓN POR PARTE DEL OPERADOR
El retroceso es una reacción repentina al pellizco o atascamiento de un disco giratorio, una almohadilla de respaldo, un cepillo o cualquier otro
accesorio. El pellizco o el atascamiento hacen que el accesorio giratorio se trabe rápidamente, lo que a su vez provoca que la herramienta eléctrica
fuera de control vaya en sentido opuesto al giro del accesorio en el punto del atascamiento.
Por ejemplo, si la pieza de trabajo atasca o pellizca el disco abrasivo, el borde del disco que ingresa en el punto de pliegue puede clavarse en la
superficie del material y provocar que el disco salte o se desenganche. El disco puede saltar hacia el operador o en sentido contrario, según la 
dirección del movimiento del disco en el punto de pellizco. Los discos abrasivos también se pueden romper en estas condiciones. El retroceso es
el resultado de un mal uso de la herramienta o de condiciones o procedimientos operativos incorrectos y se puede evitar tomando las precauciones
apropiadas que se indican a continuación:.

a. No “atasque” el disco de corte ni aplique una presión excesiva. No intente realizar una profundidad de corte excesiva. La sobrecarga
de tensión sobre el disco aumenta la carga y la posibilidad de que el disco se tuerza o trabe durante el corte y se produzca un retroceso o la 
rotura del disco. Se puede evitar tomando las precauciones apropiadas que se indican a continuación:

b. Sostenga la herramienta eléctrica con firmeza y ubique el cuerpo y el brazo para poder resistir las fuerzas de retroceso. 
Siempre utilice el mango lateral, en caso de tenerlo, para lograr el máximo control sobre el retroceso o la reacción de torsión 
durante el encendido. El operador puede controlar la reacción de torsión o las fuerzas de retroceso si toma las precauciones adecuadas.

c. Nunca coloque la mano cerca del accesorio giratorio, ya que éste puede hacer un retroceso sobre la mano.
d. No ubique el cuerpo en el área hacia donde la herramienta eléctrica se desplazará si se produce un retroceso. El retroceso 

impulsará la herramienta en la dirección opuesta al movimiento del disco en el punto de atascamiento.
e. Tenga especial cuidado al trabajar en esquinas, bordes filosos, etc. Evite hacer rebotar o enganchar el accesorio. Las esquinas, 

los bordes filosos y el rebote tienden a enganchar el accesorio giratorio y producir la pérdida de control o el retroceso de la unidad.
f. No conecte una hoja para carpintería para sierra de cadena ni una hoja de sierra dentada. Estas hojas puede producir el retroceso 

y la pérdida de control frecuentes.

a. Utilice sólo los tipos de disco recomendados para su herramienta eléctrica y el protector específico para el disco seleccionado.
Los discos para los que la herramienta eléctrica no está diseñada no pueden protegerse adecuadamente y son inseguros.

b. El protector debe fijarse en forma segura a la herramienta eléctrica y ubicarse para brindar la máxima seguridad, de manera 
que una mínima parte del disco quede expuesta hacia el operador. El protector ayuda a resguardar al operador de los fragmentos de 
discos rotos y el contacto accidental con el disco.

c. Los discos sólo deben utilizarse para las aplicaciones recomendadas. Por ejemplo: no esmerile con el costado del disco de corte.
Los discos para cortes abrasivos están diseñados para esmerilados periféricos, si se aplican fuerzas laterales a estos discos, puede romperse.

d. Siempre utilice bridas de disco en buen estado, con la forma y el tamaño apropiados para el disco seleccionado. Las bridas de 
disco adecuadas brindan soporte al disco, además de reducir la posibilidad de que el disco se rompa. Las bridas de los discos de corte pueden
ser diferentes a las bridas de discos de esmerilado.

e. No utilice discos desgastados de herramientas eléctricas más grandes. Los discos diseñados para herramientas eléctricas más 
grandes no son apropiados para la mayor velocidad de una herramienta más pequeña y pueden estallar.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAASS DDEE SSEEGGUURRIIDDAADD EESSPPEECCÍÍFFIICCAASS PPAARRAA OOPPEERRAACCIIOONNEESS DDEE EESSMMEERRIILLAADDOO YY CCOORRTTEESS AABBRRAASSIIVVOOSS
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ADICIONAL
ADVERTENCIA: Use SIEMPRE lentes de seguridad. Los anteojos de uso diario NO son lentes de seguridad. Utilice también máscaras faciales

o para polvo si el corte produce polvillo. UTILICE SIEMPRE EQUIPOS DE SEGURIDAD CERTIFICADOS.

ADVERTENCIA: Algunas partículas originadas al lijar, aserrar, amolar, taladrar y realizar otras actividades de construcción contienen productos
químicos que producen cáncer, defectos de nacimiento y otros problemas reproductivos. Algunos ejemplos de estos productos químicos son: 
• el plomo de las pinturas de base plomo,
• la sílice cristalina de ladrillos, cemento y otros productos de mampostería, y
• el arsénico y el cromo de la madera con tratamiento químico.
El riesgo derivado de estas exposiciones varía según la frecuencia con la que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos
productos químicos, se recomienda trabajar en áreas bien ventiladas y usar equipos de seguridad aprobados, como las máscaras para polvo 
especialmente diseñadas para filtrar las partículas microscópicas.

Evite el contacto prolongado con las partículas de polvo originadas al lijar, aserrar, esmerilar, taladrar y realizar demás actividades
de la construcción. Use indumentaria protectora y lave las áreas expuestas con agua y jabón. Evite que el polvo entre en la boca y en
los ojos o se deposite en la piel, para impedir la absorción de productos químicos nocivos.

ADVERTENCIA: El uso de esta herramienta puede generar o dispersar partículas de polvo, que pueden causar lesiones respiratorias permanentes
y graves u otras lesiones. Use siempre protección respiratoria apropiada para la exposición al polvo. Aleje la cara y el cuerpo del contacto con las partículas.

ADVERTENCIA: Durante el uso, use siempre protección auditiva adecuada y certificada. Bajo ciertas circunstancias y según el período
de uso, el ruido producido por este producto puede contribuir a la pérdida de audición.

ADVERTENCIA: Cuando no la utilice, coloque la esmeriladora en una superficie estable donde no pueda moverse de manera
accidental, deslizarse ni provocar tropezones o caídas.

ATENCIÓN: Para reducir el riesgo de lesiones personales, tenga mucho cuidado al trabajar en una esquina o borde, ya que puede producirse
un movimiento repentino y violento de la herramienta si el disco u otro accesorio entra en contacto con una segunda superficie o un borde.

DESCRIPCIÓN (FIG. 1)

FUNCIONAMIENTO DE SU ESMERILADORA (FIG. 1)
Para poner en marcha, empuje hacia adelante el interruptor. Para apagar presione sobre la parte trasera del interruptor.

INSTALACIÓN DE LOS DISCOS DE AMOLADO ANGULAR (FIG. 2 & 3)
Proceda de la siguiente manera:
• Desconecte el enchufe de la corriente eléctrica.
• Asegúrese de que el protector esté instalado.
• Coloque la brida interior (Fig. 2-A) sobre el eje. Cerciórese de que se instale sobre las dos superficies planas.
• Ponga la muela abrasiva sobre el eje y brida interior (Fig. 2-B). Asegúrese de que esté bien instalada.
• Instale la brida roscada exterior (Fig. 2-C), cerciorándose de que esté en la posición que corresponda según el tipo de disco que se encuentre 

instalado. Para discos de esmeriladora, la brida (Fig. 2-C) tiene la parte levantada hacia el lado del disco. En cambio, para discos de corte, 
la brida (Fig. 2-C) se instala de tal forma que la parte interior esté hacia afuera.

• Sostenga el eje colocando la llave sobre las superficies planas del mismo para impedir que gire el disco y apriete la brida exterior con 
la llave que se suministra con el equipo.

• Presione el botón de seguro del eje y haga girar el eje hasta que se trabe (Fig. 3). Mantenga a fondo el botón de seguro y apriete el reborde 
exterior, utilizando la llave que viene con la máquina.

MODO DE INSTALAR LOS DISCOS PARA LIJAR (FIG. 4)
• La velocidad nominal del accesorio debe ser equivalente a la velocidad máxima indicada en la herramienta eléctrica, como mínimo. 
• Para lijar con la esmeriladora, utilice un disco para lijar con la almohadilla de refuerzo. 
• Desconecte el enchufe de la corriente eléctrica. 
• Saque el protector.
• Coloque la brida sobre el eje. Ponga la almohadilla posterior sobre el eje y la brida interior, teniendo presente de ponerla en la posición que corresponde.
• Ponga el disco abrasivo con forro trasero de fibras sobre la almohadilla posterior.
• Instale la brida roscada exterior y apriete como se señala en la sección “Modo de instalar los discos”.

CONSEJOS ÚTILES (FIG. 5)
Sostenga su esmeriladora firmemente con el mango lateral en una mano y el cuerpo de la esmeriladora en la otra.
• Tenga siempre colocado el protector de manera que la mayor parte del disco que sobresalga quede lo más alejada posible del usuario.
• Cuando el disco toque metal, esté alerta porque saltarán chispas.

1. Interruptor
2. Cable

3. Guarda manual
4. Empuñadura

5. Mango lateral (3 posiciones)
6. Botón de seguro del eje
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Al esmerilar, siempre mantenga el ángulo debido entre el disco y el plano de trabajo (15°) (Fig. 5). Esto aumentará la capacidad operativa de la
máquina, y evitará sobrecargas innecesarias.

SOBRECARGA
El motor de la esmeriladora puede ser dañado si se sobrecarga. Este inconveniente se verifica si se efectúa un trabajo muy pesado por un período
muy largo. No intente acelerar el trabajo efectuando una mayor presión sobre la herramienta. El máximo rendimiento de la muela abrasiva se 
obtiene ejerciendo una ligera presión sobre la herramienta, lo cual evita que se reduzca su velocidad de operación.

MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS
Siempre mantenga lo más limpio posible los protectores, ranuras de ventilación y carcasa del motor, quitando el polvo y la suciedad con un paño
limpio y soplándoles con aire a presión baja. La acumulación excesiva de polvo metálico puede causar el paso de la corriente eléctrica de las piezas
internas a piezas metálicas exteriores. No sobrecargue su esmeriladora. La sobrecarga causa una reducción de velocidad y eficiencia, que ocasiona
sobrecalentamiento de la esmeriladora. En caso de que suceda esto, deje que su esmeriladora gire sin trabajar por uno o dos minutos hasta que se
haya enfriado llegando a la temperatura normal de operación. Se disminuye la vida del interruptor si se apaga la esmeriladora cuando está trabajando.

LIMPIEZA
Para limpiar la esmeriladora use sólo un trapo ligeramente humedecido en agua con jabón suave. Muchos limpiadores domésticos contienen
productos químicos que podrían estropear el plástico de la carcasa de la sierra. No use tampoco gasolina, aguarrás ni otros disolventes similares
para limpiar la esmeriladora. No meta la amuladora en ningún líquido ni permita que entre líquido por sus orificios.

IMPORTANTE: Para garantizar la SEGURIDAD y la CONFIABILIDAD del producto, la reparaciones, el mantenimiento y los ajustes deberán
efectuarse en centros de servicio autorizado u otras organizaciones de servicio calificado, que utilicen siempre refacciones idénticas.

ACCESORIOS
Los accesorios que se recomiendan para la herramienta están disponibles en su distribuidor local o en el centro de mantenimiento autorizado.

INFORMACIÓN DE MANTENIMIENTO 
Todos los Centros de servicio de Black & Decker cuentan con personal altamente capacitado dispuesto a brindar a todos los clientes un servicio
eficiente y confiable en la reparación de herramientas eléctricas. Si necesita consejo técnico, reparaciones o piezas de repuesto originales de
fábrica, póngase en contacto con el centro de mantenimiento de Black & Decker más cercano a su domicilio. 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Separación de desechos. Este producto no debe desecharse con la basura doméstica normal. Si llega el momento de reemplazar su producto
Black & Decker o éste ha dejado de tener utilidad para usted, no lo deseche con la basura doméstica normal. Asegúrese de que este producto
se deseche por separado. 

La separación de desechos de productos usados y embalajes permite que los materiales puedan reciclarse y reutilizarse. La reutilización de
materiales reciclados ayuda a evitar la contaminación medioambiental y reduce la demanda de materias primas. La normativa local puede
ofrecer la separación de desechos de productos eléctricos de uso doméstico en centros municipales de recogida de desechos o a través del
distribuidor cuando adquiere un nuevo producto.

INFORMACIÓN DE SERVICIO
Todos los Centros de servicio de Black & Decker cuentan con personal altamente capacitado dispuesto a brindar a todos los clientes un servicio
eficiente y confiable en la reparación de herramientas eléctricas. Si necesita consejo técnico, reparaciones o piezas de repuesto originales de
fábrica, póngase en contacto con el centro de mantenimiento de Black & Decker más cercano a su domicilio.

ESPECIFICACIONES
Diámetro del disco 4-1/2" (115mm)
Voltaje

AR 220V ~ 50Hz
B2C 220V ~ 50-60Hz
B3 120V ~ 60Hz
B2 220V ~ 60Hz
BR 127V ~ 60Hz

Potencia 800W
Velocidad sin carga 10000 /min (rpm)
Tamaño del eje 5/8”-11/M14
Largo del cable 2m

ESPAÑOL
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AVISO: Leia e compreenda todas as instruções. O descumprimento das instruções abaixo pode causar choques elétricos, incêndio e/ou
lesões pessoais graves.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Advertências Gerais de segurança para ferramentas elétricas.
Advertência! Leia todas as advertências e instruções de segurança. Caso as advertências e instruções abaixo não sejam
seguidas, podem ocorrer choques elétricos, incêndio e/ou lesões graves. Guarde todas as advertências e instruções para referência futura.

O termo “ferramenta elétrica” em todas as advertências listadas abaixo se refere a ferramenta elétrica (com fio) operada por rede
elétrica ou ferramenta elétrica operada por bateria (sem fio).

1. Segurança na área de trabalho
a. Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas com entulhos e escuras podem propiciar acidentes.
b. Não utilize as ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, tais como na presença de líquidos inflamáveis, gases ou 

poeira. As ferramentas elétricas geram centelhas que podem inflamar a poeira ou fumaça.
c. Mantenha as crianças e pessoas no local afastadas enquanto operam a ferramenta elétrica. Distrações podem fazer com que 

você perca o controle.

2. Segurança elétrica
a. Os plugues da ferramenta elétrica devem ser compatíveis com a tomada. Nunca modifique o plugue. Não utilize plugues 

adaptadores com ferramentas elétricas aterradas. Plugues não modificados e tomadas compatíveis reduzirão o risco de choques elétricos.
b. Evite contato corporal com superfícies aterradas como tubos, radiadores, fogões e refrigeradores. O risco de choque elétrico é 

maior caso seu corpo esteja aterrado.
c. Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou a umidade. Caso uma ferramenta elétrica entre em contato com água, o risco de choque 

elétrico será maior.
d. Não faça uso impróprio do cabo. Nunca utilize o cabo para carregar, puxar ou desconectar a ferramenta elétrica. Mantenha 

o cabo longe de calor, óleo, pontas afiadas ou peças móveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
e. Ao operar uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize uma extensão com cabo apropriado para o ar livre.
f. Se for inevitável o uso de ferramentas elétricas em local úmido, utilize um Dispositivo de corrente residual (DCR) com 

fornecimento de proteção. A utilização de um DCR reduz o risco de choque elétrico. 
NOTA: O termo Dispositivo de Corrente Residual (RCD) pode ser substituido pelo termo Interruptor de Falha no Aterramento (IFA).

3. Segurança pessoal
a. Fique alerta, preste atenção no que está fazendo e use o senso comum ao operar uma ferramenta elétrica. Não utilize uma 

ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob o uso de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de descuido ao
operar ferramentas elétricas pode resultar em lesões pessoais graves.

b. Utilize equipamentos de proteção pessoal. Sempre utilize proteção para os olhos, respiração e ouvido. Equipamentos de
segurança como máscara de pó, sapatos de segurança antiderrapante, capacetes, ou proteção auricular utilizados para condições apropriadas
reduzirá as lesões corporais.

c. Evite partidas acidentais. Certifique-se de que o dispositivo está na posição de desligado antes de conectar a fonte de 
energia e/ou a bateria, segurando ou carregando a ferramenta. Ao carregar as ferramentas Elétricas com o dedo na chave ou
ferramentas elétricas energizadas que possuam a chave podem causar acidentes.

d. Remova qualquer chave de ajuste ou chave inglesa antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave inglesa ou uma chaveta 
conectada a uma parte giratória da ferramenta elétrica pode resultar em lesões corporais.

e. Não se debruce sobre a ferramenta. Mantenha os pés firmes e em equilíbrio o tempo todo. Isto permite um controle melhor da 
ferramenta elétrica em situações inesperadas.

f. Vista-se apropriadamente. Não use roupas soltas ou jóias. Mantenha seu cabelo, roupas e luvas longe de partes móveis. 
Roupas soltas, jóias o cabelos longos podem ficar presos nas peças móveis.

g. Caso sejam fornecidos dispositivos para extração e coleta de poeira, certifique-se de que eles estejam conectados e que 
sejam utilizados de forma apropriada. O Uso de coleta de poeira pode reduzir os perigos relacionados à poeira.

4. Uso e cuidados com a ferramenta elétrica
a. Não force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta elétrica correta para sua aplicação. A ferramenta elétrica correta facilitará 

o trabalho e fará com que ele seja mais seguro na velocidade para o qual ele foi projetado.
b. Não utilize a ferramenta elétrica se a chave não ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica que não possa ser controlada com 

a chave é perigosa e deve ser reparada.
c. Desconecte o plugue da fonte de energia e/ou bateria da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer ajustes, trocar acessórios,

GGUUAARRDDEE EESSTTAASS IINNSSTTRRUUÇÇÕÕEESS

RREEGGRRAASS GGEERRAAIISS DDEE SSEEGGUURRAANNÇÇAA
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PORTUGUÊS
ou armazenar ferramentas elétricas. Tais medidas preventivas reduzem o risco de dar partidas acidentais em ferramentas elétricas.

d. Armazene aparelhos que não estejam sendo utilizados fora do alcance de crianças e não permita que pessoas 
não-familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com essas instruções utilizem a ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas são 
perigosas nas mãos de usuários não treinados.

e. Faça a manutenção de ferramentas elétricas. Verifique o desalinhamento de peças móveis, quebra de peças e qualquer outra 
condição que possa afetar a operação da ferramenta elétrica. Caso seja danificada, repare a ferramenta elétrica antes de utilizar. 
Muitos acidentes são causados por ferramentas elétricas sem manutenção adequada.

f. Utilize a ferramenta elétrica, acessórios e brocas etc. de acordo com essas instruções e da forma a que se destina o tipo
específico de ferramenta elétrica, levando-se em conta as condições de trabalho e o trabalho a ser feito. O uso da ferramenta 
elétrica para operações diferentes das pretendidas pode resultar em uma situação perigosa.

5. Serviço
a. Peça a um técnico para fazer a manutenção de sua ferramenta elétrica utilizando apenas peças de reposição idênticas. Isso 

garantirá que a segurança da ferramenta elétrica será mantida.

6. Segurança elétrica
Sua Ferramenta tem isolamento duplo, no entanto, não é necessário o uso de fio terra. 
Sempre verifique a voltagem da rede elétrica que corresponda a voltagem da placa de classificação. 

Advertência: Se o cabo de força estiver danificado, ele deverá ser substituído pelo fabricante, pelo Centro de Serviço Autorizado da 
Black & Decker ou uma pessoa igualmente qualificada para evitar acidentes. Se o cabo for reparado ou substituído por uma pessoa
qualificada, mas não autorizada pela Black & Decker, a garantia será perdida.

7. Rótulos da ferramenta
A Etiqueta de sua ferramenta pode conter os seguintes símbolos:

• Utilize o resguardo e certifique-se de que se encontra bem colocado.
• Certifique-se de que as flanges de montagem e o disco se encontram correctamente colocados e de que não se encontram danificados.
• Certifique-se de que está a utilizar o tipo e o tamanho correto de disco para a tarefa.
• Certifique-se de que o disco, escova de arame e acessórios de rectificação possuem uma gama de rpm superior à do eixo da rebarbadora de 

acabamento. Deixe um novo disco funcionar sem carga durante 30 segundos antes de iniciar qualquer operação.

CARACTERÍSTICAS (FIG. 1)

UTILIZAÇÃO DA ESMERILHADEIRA (FIG. 1)
Para ligar empurre o interruptor para a frente. Para desligar pressione a zona traseira do interruptor. Uma mola fará com que este volte à posição para desligar.

COLOCAÇÃO DOS DISCOS (FIG. 2 & 3)
Desligue o plugue da tomada:
• Certifique-se de que o resguardo se encontra colocado. Coloque a flange interior (Fig. 2-A) no eixo.
• Certifique-se de que entra em contato com as duas superfícies planas. Coloque o disco abrasivo no eixo e na flange interior (Fig. 2-B).
• Certifique-se de que se encontra corretamente colocado.
• Coloque a flange exterior roscada (Fig. 2-C), certificando-se de que se encontra na direção correta para o tipo de disco colocado. Para discos 

de rectificação, a flange (Fig. 2-C) é colocada com a zona saliente virada para o disco. Para discos de corte, a flange (Fig. 2-C) é colocada 
com a zona interior virada para longe do disco.

• Mantenha a chave de porcas nas superfícies planas do eixo para evitar a rotação do disco e aperte a flange exterior com a chave de porcas fornecida.
• Pressione o botão de bloqueio do eixo e rode-o até que se encontre bloqueado (Fig. 3). Mantenha o botão de bloqueio pressionado e aperte 

a flange exterior com a chave de porcas fornecida.

COLOCAÇÃO DE DISCOS DE LIXAR (FIG. 4)
• Certifique-se sempre de que a gama de rpm do acessório excede as rpm do eixo da esmerilhadeira. 
• Utilize um disco de lixar com superfície de suporte para lixas na esmerilhadeira. 
• Desligue a tomada da corrente.

1. Interruptor
2. Cabo

3. Resguardo do disco
4. Corpo da máquina

5. Punho lateral (3 posições)
6. Botão de bloqueio do eixo

PPRREECCAAUUÇÇÕÕEESS DDEE SSEEGGUURRAANNÇÇAA AADDIICCIIOONNAAIISS PPAARRAA EESSMMEERRIILLHHAADDEEIIRRAASS

Leia o Manual de Instruções

Use Proteção para Olhos

Use Proteção Auditiva

V ........... Volts

A ........... Amperes

Hz ......... Hertz

W........... Watts

min........ minutos

........ Corrente Alternada

........ Corrente Direta

n0.......... Sem Velocidade de Carga

........ Construção Classe II

........ Terminal de aterramento

........ Símbolo de Alerta de Segurança

.../min.... Revolução por min ou alternação por minuto
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• Retire o resguardo. Coloque a flange no eixo.
• Coloque a superfície de suporte no eixo e na flange interior, certificando-se de que se encontra corretamente colocada. Coloque o disco de fibra 

abrasiva na superfície de suporte.
• Coloque a flange exterior roscada e aperte-a, como indicado na seção “Colocação dos discos”.

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO (FIG. 5)
Segure bem a esmerilhadeira com uma mão em volta do punho lateral e a outra em volta do corpo da esmerilhadeira.
• O resguardo deve ser montado de forma a que a parte exposta do disco se encontre oposta ao utilizador.
• Cuidado com as chispas quando o disco tocar no metal.
Quando efectuar a rectificação, mantenha sempre um ângulo correcto entre o disco e a superfície de trabalho (15°) (Fig. 7).
Este procedimento aumentará a capacidade de remoção do disco e evitará sobrecargas des necessárias.

SOBRECARGA
Uma sobrecarga danificará o motor da esmerilhadeira. Essa situação poderá verificar-se se utilizar a esmerilhadeira durante períodos de tempo
muito prolongados. Não tente, em qualquer circunstância, exercer demasiada pressão sobre a esmerilhadeira, de modo a acelerar o trabalho. Os
discos abrasivos são mais eficazes quando é exercida apenas uma leve pressão sobre a esmerilhadeira, de forma a evitar quebras de velocidade.

CUIDADOS COM A FERRAMENTA
Mantenha os resguardos, orifícios de ventilação, e caixa do motor limpos de poeira e sujeira. Limpe-os com um pano limpo e aplique uma leve pressão
de ar. Uma acumulação excessiva de limalha de ferro poderá provocar uma transmissão de corrente elétrica, das peças internas para as peças de
metal expostas. Não sobrecarregue a esmerilhadeira. A sobrecarga provocará uma redução na velocidade e eficiência da esmerilhadeira, fazendo com
que esta aqueça demasiado. Se tal acontecer, faça funcionar a esmerilhadeira sem qualquer carga durante um ou dois minutos até que esta atinja a
temperatura normal de funcionamento. Se desligar a esmerilhadeira enquanto esta se encontra sob carga, reduzirá a vida útil do interruptor.

LIMPEZA
Use um sabão suave para limpeza. A maioria dos produtos de limpeza domésticos, contém substâncias químicas que podem danificar o corpo
plástico. Também não deve utilizar diluentes, vernizes ou petróleos para esse efeito. Não deixe que nenhum líquido entre para o interior da
máquina e nunca a mergulhe em líquido algum.

IMPORTANTE: Para garantir a SEGURANÇA e CONFIABILIDADE, os reparos, manutenção e ajustes ( além daqueles mencionados neste
manual) devem ser realizados por centros de serviço autorizados, ou pessoas qualificadas, sempre usando peças originais.

ACESSÓRIOS
Há uma variedade de acessórios encontrados em centros de serviço autorizados recomendados para o uso com sua ferramenta.

PROTEÇÃO AO MEIO AMBIENTE
Coleta Seletiva. Este produto não deve ser descartado junto com o lixo doméstico normal. Caso ache necessário que seu produto 
Black & Decker seja substituído, ou caso não seja mais útil para você, não jogue-o fora junto com o lixo doméstico normal.Disponibilize
este produto para coleta seletiva.

A coleta seletiva de produtos e embalagens usadas permite que os materiais sejam reciclados e utilizados novamente. A reutilização de
materiais reciclados ajuda a prevenir poluição ambiental e reduz a demanda de matéria prima. Regulamentos locais podem prever a 
coleta seletiva de produtos elétricos domésticos, em lixeiras municipais ou pelo vendedor ao comprar um produto novo.

INFORMAÇÕES DE SERVIÇO
A Black & Decker possui uma das maiores Redes de Serviços do País, com técnicos treinados para manter e reparar toda a linha de produtos 
Black & Decker. Ligue: 0800-703 4644 ou consulte nosso site: http://www.blackedecker.com.br, para saber qual é a mais próxima de sua localidade.

ESPECIFICAÇÕES
Diâmetro do disco 4-1/2" (115mm)
Voltagem

AR 220V ~ 50Hz
B2C 220V ~ 50-60Hz
B3 120V ~ 60Hz
B2 220V ~ 60Hz
BR 127V ~ 60Hz

Potência 800W
Velocidade Sem Carga 10000 /min (rpm)
Rosca do veio 5/8”-11/M14
Comprimento do cabo 2m



WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may -result in electric shock, fire and/or
serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings 
Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term "power tool" in all of the warnings listed below refers to your mains 
operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools 

create sparks which may ignite the dust or fumes.
c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased 

risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, 

sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use 

reduces the risk of electric shock.
f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an 

RCD reduces the risk of electric shock.
NOTE: The term "Residual Curent Device (RCD)" can be replaced by "Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI)" or by "Earth Leakage
Circuit Breaker (ELCB)".

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you 

are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye, ear and respiratory protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack, 
picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power 
tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose 

clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly 

used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer 

at the rate for which it was designed.
b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is 

SSAAVVEE TTHHEESSEE IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS
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dangerous and must be repaired.
c. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any adjustments, 

changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these

instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may 

affect the power tools operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous 
situation.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the 

safety of the power tool is maintained.

6. Electrical safety
Your tool is double insulated; therefore no earth wire is required. 
Always check that the main voltage corresponds to the voltage on the rating plate. 

Warning! If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, authorized Black & Decker Service Center or an equally
qualified person in order to avoid damage or injury. If the power cord is replaced by an equally qualified person, but not authorized by
Black & Decker, the warranty will not be valid.

7. Labels on Tool
The label on your tool may include the following symbols:

• Use the guard and ensure it is fitted correctly.
• Check mounting flanges and the disc are correctly fitted and are undamaged.
• Ensure you are using the correct size and type of disc for the task.
• Ensure the disc, wire brush and sanding accessories are rated in excess of the spindle rpm of your angle grinder. Allow a newly assembled

wheel to idle off-load for 30 seconds before starting any operation.

FEATURES (FIG. 1)

OPERATING YOUR ANGLE GRINDER (FIG. 1)
To switch on, push the slider switch forward. To switch off, press the rear of the slider switch.

FITTING THE DISCS (FIG. 2 & 3)
Proceed as follows:
• Disconnect the plug from the electricity supply.
• Ensure the guard is fitted. Place the inner flange (Fig. 2-A) on the spindle. Ensure it is located on the two flats.
• Place the abrasive disc on the spindle and inner flange (Fig 2-B). Ensure it is correctly located. 
• Fit the threaded outer flange (Fig. 2-C), making sure it is facing in the correct direction for the type of disc fitted. For grinding discs, the flange 

(Fig. 2-C) is fitted with the raised portion facing towards the disc. For cutting discs, the flange (Fig. 2-C) is fitted with the inner portion facing 
away from the disc.

• Hold the spanner on the flats of the spindle to prevent rotation of the disc and tighten the outer flange with the spanner provided.

1. Slider switch
2. Cable

3. Tool free guard
4. Body grip

5. Side handle (3 positions)
6. Spindle lock button

AADDDDIITTIIOONNAALL SSAAFFEETTYY IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS FFOORR SSMMAALLLL AANNGGLLEE GGRRIINNDDEERRSS

Read Instructions Manual

Use Eye Protection

Use Ear Protection

V ........... Volts

A ........... Amperes

Hz ......... Hertz

W........... Watts

min........ minutes

........ Alternating Current

........ Direct Current

n0.......... No-Load Speed

........ Class II Construction

........ Earthing Terminal

........ Safety Alert Symbol

.../min.... Revolutions or Reciprocation  
per minute
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• Press in the spindle lock button and rotate the spindle until it locks (Fig. 3). Keeping the lock button pressed in, tighten the outer flange with the
spanner provided.

FITTING SANDING DISCS (FIG. 4)
• Use a sanding disc with the backing pad for sanding with your angle grinder. 
• Disconnect the plug from the electricity supply.
• Remove the guard. 
• Place the flange on the spindle. Place the backing pad on the spindle and inner flange, ensuring it is correctly located.
• Mount the fibre backed abrasive disc on the backing pad.
• Fit the threaded outer flange and tighten as explained in "Fitting the discs".

HANDY HINTS (FIG. 5)
Hold your angle grinder firmly with one hand around the side handle and the other around the body of your angle grinder.
• Always position the guard so that as much of the exposed disc as possible is pointing away from you.
• Be prepared for a stream of sparks when the disc touches the metal.
When grinding, always maintain the correct angle between the disc and the work surface (15°) (Fig. 5). This increases the removal capacity of the
disc and avoids unnecessary overloading.

OVERLOAD
Overloading will cause damage to the motor of your angle grinder. This can happen if your angle grinder is subjected to heavy duty use for
prolonged periods of use. Do not in any circumstances, attempt to exert too much pressure on your angle grinder to speed up your work. 
The abrasive discs operate more efficiently when a light pressure is exerted, thus avoiding a drop in the speed of your angle grinder (see Tool care).

TOOL CARE
Keep guards, air vents and the motor housing as clear as possible of dust and dirt. Wipe with a clean cloth and blow through with a low-pressure
air supply. Excessive build-up of metal dust can cause tracking of electrical current from the internal parts to exposed metal parts. Do not overload
your angle grinder. Overloading causes a reduction in speed and efficiency, causing your angle grinder to become too hot. If this happens, operate
your angle grinder under no load for one or two minutes until it has cooled to normal operating temperature. Switching your angle grinder off
under load will reduce the life of the switch.

CLEANING
Use only mild soap and a slightly damp cloth to clean your angle grinder. Many household cleaners contain chemicals which could seriously
damage the plastic. Also, do not use petrol, turpentine, lacquer or paint thinners or similar products. Never let any liquid get inside the tool and
never immerse any part of the tool into liquid.

IMPORTANT: To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment (other than those listed in this manual)
should be performed by authorized service centers or other qualified service personnel, always using identical replacement parts.

ACCESSORIES
Recommended accessories for use with your tool are available from your local dealer or authorized service center.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Separate collection. This product must not be disposed of with normal household waste. 
Should you find one day that your Black & Decker product needs replacement, or if it is of no further use to you, do not dispose of it with
household waste. Make this product available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging allows materials to be recycled and used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces the demand for raw materials. Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or by the retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION
Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service locations. All Black & Decker Service Centers are staffed with
trained personnel to provide customers with efficient and reliable power tool service. Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the Black & Decker location nearest you.
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SPECIFICATIONS
Disc diameter 4-1/2" (115mm)
Voltage

AR 220V ~ 50Hz
B2C 220V ~ 50-60Hz
B3 120V ~ 60Hz
B2 220V ~ 60Hz
BR 127V ~ 60Hz

Power 800W
No-Load Speed 10000 /min (rpm)
Spindle Size 5/8”-11/M14
Cable Length 2m
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Solamente para propósito de Argentina:
Importado por: Black & Decker Argentina S.A.

Marcos Sastre 1998
Ricardo Rojas, Partido de Tigre

Buenos Aires, Argentina
CP: B1610CRJ

Tel.: (11) 4726-4400

Imported by/Importado por:
Black & Decker do Brasil Ltda.
Rod. BR 050, s/n° - Km 167

Dist. Industrial II
Uberaba ˆ MG ˆ Cep: 38064-750
CNPJ: 53.296.273/0001-91
Insc. Est.: 701.948.711.00-98

S.A.C.: 0800-703-4644

Solamente para propósitos de CCA
Importado por: Black & Decker LLC

Calle Miguel Brostella Final
Edificio Milano I, Mezanine 5, 6 y 7

El Dorado, Panama
Tel. 507-360-5700

Solamente para propósitos de Colombia
Importado por: Black & Decker de Colombia, S.A.

Carrera 85D # 51-65, Bodega 23
Complejo Logístico San Cayetano

Bogota - Colombia
Tel. 744-7100

Solamente para propósito de Chile:
Importado por: Black & Decker de Chile, S.A.
Av. Pdte. Eduardo Frei M. 6001-67 Conchalí

Santiago de Chile
Tel. (56-2) 687 1700

Solamente para propósito de México:
Importado por: Black & Decker S.A. de C.V.
Bosques de Cidros, Acceso Radiatas No.42

3a. Sección de Bosques de las Lomas
Delegación Cuajimalpa,
05120, México, D.F.

Tel. (52) 555-326-7100
R.F.C.: BDE810626-1W7

Black & Decker del Perú S.A.
Av. Enrique Meiggs 227.
Pque. Industrial - Callao
Teléfono: (511) 614-4242

RUC 20266596805
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